EN

WARNING. Do not place this child's bed near heat sources, windows and other furniture. WARNING.

Do not use this child's bed if any part is broken, torn or missing. WARNING. Not suitable for children
under 4 years. The component along the length is not designed as a side guard or safety rail. This
bed is not designed to be dismantled for storage and transportation. All assembly fittings should
always be tightened properly and checked periodically. For the children' s safety, this bed should
not be placed too closed to other furniture or windows, blind cords, curtain pulls or other strings or
cords, and should be placed either tight to any wall or have a gap of 300 mm between the wall and
the side of the bed. It is recommended that any additional or replacement parts be obtained from
the manufacturer or distributor. Assembling should be conducted by adult only. Do not dismantle
the bed after assembling, because reassembling might pose unnecessary risk to the user and the
quality of the bed might be declined.

WARNING. Not suitable for children under 4 years.

DE

WARNUNG. Stellen Sie dieses Kinderbett nicht in der Nahe von Warmequellen, Fenstern und
anderen Mobeln auf. WARNUNG. Verwenden Sie dieses Kinderbett nicht, wenn Teile beschadigt,
zerrissen oder fehlend sind. WARNUNG. Nicht fir Kinder unter 4 Jahren geeignet. Das
Langselement ist nicht als Seitenschutz oder Sicherheitsgitter konzipiert. Dieses Bettist nicht daflr
ausgelegt, zur Lagerung und zum Transport zerlegt zu werden. Alle Befestigungselemente sollten
stets ordnungsgeman angezogen und regelmaBig Uberprift werden. Zur Sicherheit der Kinder sollte
dieses Bett nicht zu nahe an anderen Mobeln oder Fenstern, Jalousieschniren, Vorhangzligen oder
anderen Schniren oder Seilen aufgestellt werden und entweder direkt an einer Wand stehen oder
einen Abstand von 300 mm zwischen der Wand und der Bettseite aufweisen. Es wird empfohlen,
zusatzliche oder Ersatzteile vom Hersteller oder Handler zu beziehen. Der Aufbau darf nur von
Erwachsenen durchgefihrt werden. Zerlegen Sie das Bett nach dem Aufbau nicht, da der erneute
Zusammenbau ein unnoétiges Risiko fur den Benutzer darstellen und die Qualitat des Bettes
beeintrachtigen kdnnte.

WARNUNG. Nicht geeignet fir Kinder unter 4 Jahren.

FR

AVERTISSEMENT. Ne placez pas ce lit d'enfant a proximité de sources de chaleur, de fenétres ou
d'autres meubles. AVERTISSEMENT. N'utilisez pas ce lit d'enfant si l'une de ses pieces est cassée,
déchirée ou manquante. AVERTISSEMENT. Ne convient pas aux enfants de moins de 4 ans.
L'élément qui s'étend sur toute la longueur n'est pas congu comme une barriére latérale ou une
barriere de sécurité. Ce lit n'est pas congu pour étre démonté a des fins de rangement ou de

transport. Toutes les fixations doivent toujours étre correctement serrées et vérifiées régulierement.

Pour la sécurité des enfants, ce lit ne doit pas étre placé trop prés d’autres meubles ou de fenétres,
de cordons de stores, de tringles a rideaux ou d’autres cordons ou ficelles, et doit étre placé soit
contre un mur, soit en laissant un espace de 300 mm entre le mur et le c6té du lit. Il est
recommandé de se procurer toute piece supplémentaire ou de rechange aupres du fabricant ou du
distributeur. Le montage doit étre effectué exclusivement par un adulte. Ne démontez pas le lit une
fois monté, car son remontage pourrait présenter un risque inutile pour Uutilisateur et la qualité du
lit pourrait s’en trouver altérée.

AVERTISSEMENT. Ne convient pas aux enfants de moins de 4 ans.

NL

WAARSCHUWING. Plaats dit kinderbed niet in de buurt van warmtebronnen, ramen en andere
meubels. WAARSCHUWING. Gebruik dit kinderbed niet als er onderdelen kapot, gescheurd of
ontbrekend zijn. WAARSCHUWING. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 4 jaar. Het onderdeel
dat over de lengte loopt, is niet bedoeld als zijbescherming of veiligheidsrail. Dit bed is niet
ontworpen om te worden gedemonteerd voor opslag en transport. Alle bevestigingsonderdelen
moeten altijd goed worden vastgedraaid en regelmatig worden gecontroleerd. Voor de veiligheid
van de kinderen mag dit bed niet te dicht bij andere meubels of ramen, koorden van jaloezieén,
gordijnkoorden of andere touwtjes of koorden worden geplaatst, en moet het ofwel strak tegen een
muur staan, ofwel een ruimte van 300 mm hebben tussen de muur en de zijkant van het bed. Het
wordt aanbevolen om eventuele extra of vervangende onderdelen bij de fabrikant of distributeur
aan te schaffen. De montage mag uitsluitend door een volwassene worden uitgevoerd. Demonteer
het bed niet na de montage, omdat het opnieuw in elkaar zetten onnodige risico’s voor de gebruiker
kan opleveren en de kwaliteit van het bed kan verslechteren.

WAARSCHUWING. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 4 jaar.

ES

ADVERTENCIA. No coloques esta cama infantil cerca de fuentes de calor, ventanas u otros
muebles. ADVERTENCIA. No utilices esta cama infantil si alguna de sus piezas esta rota, rasgada o
falta. ADVERTENCIA. No apta para nifos menores de 4 afos. El elemento que recorre toda la
longitud de la cama no esté disefiado como barrera lateral ni barandilla de seguridad. Esta cama
no estd disefiada para desmontarse con fines de almacenamiento o transporte. Todos los
elementos de montaje deben apretarse siempre correctamente y revisarse periédicamente. Por la
seguridad de los nifios, esta cama no debe colocarse demasiado cerca de otros muebles o
ventanas, cordones de persianas, tiradores de cortinas u otros cordones o cuerdas, y debe
colocarse pegada a una pared o dejando un espacio de 300 mm entre la pared y el lateral de la
cama. Se recomienda adquirir cualquier pieza adicional o de recambio directamente del fabricante
o del distribuidor. EL montaje debe ser realizado Unicamente por un adulto. No desmonte la cama
una vez montada, ya que volver a montarla podria suponer un riesgo innecesario para el usuario 'y
la calidad de la cama podria verse mermada.

ADVERTENCIA. No apto para niflos menores de 4 afios.

IT

AVVERTENZA. Non collocare questo lettino per bambini vicino a fonti di calore, finestre e altri mobili.

AVVERTENZA. Non utilizzare questo lettino per bambini se una qualsiasi parte & rotta, strappata o
mancante. AVWERTENZA. Non adatto a bambini di eta inferiore ai 4 anni. L’elemento che corre lungo
la lunghezza del lettino non € concepito come spondina laterale o barriera di sicurezza. Questo
lettino non & progettato per essere smontato ai fini dello stoccaggio e del trasporto. Tutti i dispositivi
di fissaggio devono essere sempre serrati correttamente e controllati periodicamente. Per la
sicurezza dei bambini, questo lettino non deve essere posizionato troppo vicino ad altri mobili o
finestre, cordicelle delle tapparelle, tiranti delle tende o altri lacci o cordicelle, e deve essere
collocato aderente a una parete oppure con uno spazio di 300 mm tra la parete e il lato del lettino.
Si raccomanda di procurarsi eventuali parti aggiuntive o di ricambio presso il produttore o il
distributore. Il montaggio deve essere effettuato esclusivamente da un adulto. Non smontare il
letto dopo il montaggio, poiché il rimontaggio potrebbe comportare rischi inutili per Uutente e la
qualita del letto potrebbe risentirne.

AVVERTENZA. Non adatto a bambini di eta inferiore ai 4 anni.

PL

OSTRZEZENIE. Nie nalezy ustawiaé tego t6zeczka dzieciecego w poblizu zrédet ciepta, okien ani
innych mebli. OSTRZEZENIE. Nie nalezy uzywaé tego tézeczka dzieciecego, jesli jakakolwiek jego
cze$é jest uszkodzona, rozdarta lub brakuje jej. OSTRZEZENIE. Nie nadaje sie dla dzieci ponizej 4
lat. Element biegnacy wzdtuz tézeczka nie petni funkcji barierki bocznej ani zabezpieczenia.
tézeczko to nie jest przeznaczone do demontazu w celu przechowywania lub transportu. Wszystkie
elementy montazowe nalezy zawsze odpowiednio dokreca¢ i okresowo sprawdzaé. Dla
bezpieczenstwa dzieci t6zko to nie powinno by¢ ustawione zbyt blisko innych mebli lub okien,
sznurkéw od zaluzji, uchwytéw do zaston ani innych sznurkéw lub linek, a takze powinno przylegac
$cisle do sciany lub mie¢ odstep 300 mm miedzy Sciana a bokiem tézka. Zaleca sie, aby wszelkie
dodatkowe lub zamienne czesci byty nabywane od producenta lub dystrybutora. Montaz powinien
by¢ przeprowadzany wytacznie przez osobe dorosta. Nie nalezy demontowac tézka po ztozeniu,
poniewaz ponowny montaz moze stanowi¢ niepotrzebne zagrozenie dla uzytkownika, a jako$¢
t6zka moze ulec pogorszeniu.

OSTRZEZENIE. Nie nadaje sie dla dzieci ponizej 4 lat.

cz

VAROVANI. Neumistujte tuto détskou postel do blizkosti zdroji tepla, oken a jiného nabytku.
chybi. VAROVANI. Nevhodné pro déti mladsi 4 let. Prvek podél celé délky postele neni uréen jako
boc¢ni zabrana ani bezpecnostni lista. Tato postel neni ur¢ena k rozebrani za uc¢elem skladovani a
pfepravy. VSechny montazni prvky by mély byt vzdy fddné utaZeny a pravidelné kontrolovany. Z
dlvodu bezpeénosti déti by tato postel neméla byt umisténa pfilis blizko jiného nabytku nebo oken,
$nlr od zaluzii, chytd zaclon &i jinych provazkd nebo $ndr a méla by byt umisténa bud tésné u
stény, nebo by mezi sténou a bokem postele méla byt mezera 300 mm. Doporucuje se, aby pfipadné
doplrikové nebo néhradni dily byly zakoupeny od vyrobce nebo distributora. Montaz by mél

provadét pouze dospély. Po sestaveni postel nerozebirejte, protoZze opé&tovnd montadz by mohla
predstavovat zbytecné riziko pro uZivatele a kvalita postele by se mohla snizit.
VAROVANI. Nevhodné pro déti do 4 let.

DK

ADVARSEL. Placer ikke denne bgrneseng i neerheden af varmekilder, vinduer eller andre mgbler.
ADVARSEL. Brug ikke denne bgrneseng, hvis nogen dele er gdelagte, revne eller mangler.
ADVARSEL. Ikke egnet til bgrn under 4 ar. Den langsgaende del er ikke beregnet som sidegitter eller
sikkerhedsgeleender. Denne seng er ikke beregnet til at blive skilt ad med henblik pa opbevaring og
transport. Alle samlingsbeslag skal altid strammes ordentligt og kontrolleres med jeevne
mellemrum. Af hensyn til bgrnenes sikkerhed méa denne seng ikke placeres for teet pa andre mgbler
eller vinduer, persiennesnore, gardinsnore eller andre snore eller reb, og den skal enten placeres
teet op ad en vaeg eller have en afstand pa 300 mm mellem veeggen og sengens side. Det anbefales,
at eventuelle ekstra- eller reservedele anskaffes fra producenten eller forhandleren. Samling ma
kun udfgres af en voksen. Sengen ma ikke skilles ad efter samling, da genmontering kan udggre en
ungdvendig risiko for brugeren, og sengens kvalitet kan forringes.

ADVARSEL. Ikke egnet til bgrn under 4 ar.

PT

AVISO. Nao coloque esta cama infantil perto de fontes de calor, janelas e outros méveis. AVISO.
N&o utilize esta cama infantil se alguma peca estiver partida, rasgada ou em falta. AVISO. Nao é
adequada para criangas com menos de 4 anos. A pega que se estende ao longo do comprimento
néo foi concebida como protecgéo lateral ou barra de seguranga. Esta cama nao foi concebida para
ser desmontada para arrumacao e transporte. Todas as pecas de montagem devem ser sempre
apertadas corretamente e verificadas periodicamente. Para a seguranga das criangas, esta cama
ndo deve ser colocada demasiado perto de outros moéveis ou janelas, corddes de persianas,
corddes de cortinas ou outros corddes ou fios, e deve ser colocada encostada a uma parede ou
com um espago de 300 mm entre a parede e a lateral da cama. Recomenda-se que quaisquer
pecas adicionais ou de substituicdo sejam obtidas junto do fabricante ou distribuidor. Amontagem
deve ser realizada exclusivamente por um adulto. Ndo desmonte a cama apds a montagem, pois a
remontagem pode representar um risco desnecessario para o utilizador e a qualidade da cama
pode ser comprometida.

AVISO. Nao adequado para criangas com menos de 4 anos.

HU

FIGYELMEZTETES. Ne helyezze ezt a gyermekégyat héforrasok, ablakok és egyéb butorok kdzelébe.
FIGYELMEZTETES. Ne hasznalja ezt a gyermekégyat, ha barmely alkatrésze torott, szakadt vagy
hidnyzik. FIGYELMEZTETES. 4 év alatti gyermekek szamara nem alkalmas. A hosszirdnyban
elhelyezked6 elem nem oldalsé védékorlatként vagy biztonsagi korlatként szolgal. Ez az 4gy nem
ugy lett kialakitva, hogy tarolas és szallitds céljabol szétszerelhetd legyen. Minden rogzitéelemet
mindig megfeleléen meg kell huzni, és rendszeresen ellenérizni kell. A gyermekek biztonsaga
érdekében ezt az agyat ne helyezzék tul kozel mas butorokhoz, ablakokhoz, redényzsinérokhoz,
figgonyhuzokhoz vagy egyéb zsinérokhoz, és vagy szorosan a falhoz kell helyezni, vagy 300 mm-es
tavolsagot kell hagyni a fal és az agy oldala kozott. Javasolt, hogy barmilyen kiegészité vagy
potalkatrészt a gyartétol vagy a forgalmazotol szerezzenek be. Az Osszeszerelést kizarélag feln6tt
végezheti. Az dgyat az 0sszeszerelés utadn ne szerelje szét, mert az Ujboli sszeszerelés felesleges
kockazatot jelenthet a felhasznalé szamara, és az 4gy minésége romolhat.

FIGYELMEZTETES. 4 év alatti gyermekek szamara nem alkalmas.

NO

ADVARSEL. Ikke plasser denne barnesengen i naerheten av varmekilder, vinduer eller andre mgbler.
ADVARSEL. Ikke bruk denne barnesengen hvis noen deler er gdelagte, revne eller mangler.
ADVARSEL. Ikke egnet for barn under 4 ar. Delen som gar pa langs er ikke utformet som sidegjerde
eller sikkerhetsrekkverk. Denne sengen er ikke beregnet pa & demonteres for oppbevaring og
transport. Alle monteringsdeler skal alltid strammes ordentlig og kontrolleres med jevne
mellomrom. For barnas sikkerhet bgr denne sengen ikke plasseres for naer andre mgbler eller
vinduer, persiennesnorer, gardinsnorer eller andre snorer eller ledninger, og den ber enten
plasseres tett inntil en vegg eller ha en avstand pa 300 mm mellom veggen og siden av sengen. Det
anbefales at eventuelle tilleggs- eller erstatningsdeler skaffes fra produsenten eller forhandleren.
Montering skal kun utfgres av en voksen. Demonter ikke sengen etter montering, da ny montering
kan utgjgre en ungdvendig risiko for brukeren og sengens kvalitet kan bli forringet.

ADVARSEL. Ikke egnet for barn under 4 ar.

RO

ATENTIE. Nu asezati acest pat pentru copii in apropierea surselor de caldura, a ferestrelor si a altor
piese de mobilier. ATENTIE. Nu utilizati acest pat pentru copii daca vreo componenta este rupta,
deteriorata sau lipseste. ATENTIE. Nu este potrivit pentru copiii cu varsta sub 4 ani. Elementul care
se intinde pe toata lungimea patului nu este conceput ca bara de protectie laterald sau bara de
siguranta. Acest pat nu este conceput pentru a fi demontat in scopul depozitarii si transportului.
Toate elementele de asamblare trebuie intotdeauna stranse corespunzator si verificate periodic.
Pentru siguranta copiilor, acest pat nu trebuie amplasat prea aproape de alte piese de mobilier sau
de ferestre, de corzile jaluzelelor, de manerele perdelelor sau de alte sfori sau corzi, si trebuie
amplasat fie lipit de un perete, fie cu un spatiu liber de 300 mm intre perete si partea laterala a
patului. Se recomanda ca orice piese suplimentare sau de schimb sa fie procurate de la producator
sau distribuitor. Asamblarea trebuie efectuatd numai de catre un adult. Nu demontati patul dupa
asamblare, deoarece reasamblarea ar putea prezenta riscuri inutile pentru utilizator, iar calitatea
patului ar putea fi afectata.

AVERTISMENT. Nu este potrivit pentru copii sub 4 ani.

SE

VARNING. Placera inte denna barnsang nara varmekallor, fonster eller andra mobler. VARNING.
Anvand inte denna barnséng om nagon del &r trasig, sonderriven eller saknas. VARNING. Ej lamplig
for barn under 4 ar. Den langsgdende delen ar inte avsedd att fungera som sidoskydd eller
sakerhetsracke. Denna sang ar inte avsedd att demonteras for forvaring eller transport. Alla
monteringsdetaljer ska alltid dras at ordentligt och kontrolleras regelbundet. For barnens séakerhet
bor sédngen inte placeras for ndra andra mobler eller fonster, persiennsnoren, gardinsnoren eller
andra sndren och rep, utan ska antingen placeras tatt intill en vagg eller ha ett avstand p& 300 mm
mellan vaggen och séngens sida. Det rekommenderas att eventuella tilldggs- eller reservdelar
anskaffas fran tillverkaren eller aterforsaljaren. Montering ska endast utforas av en vuxen.
Demontera inte sangen efter montering, eftersom atermontering kan utgéra en onddig risk for
anvandaren och sangens kvalitet kan forsamras.

VARNING. Ej lamplig for barn under 4 ar.

BG

MPEOYMPEXAEHWME. He noctaeante ToBa AeTCKO Nerno B 6iM30CT A0 U3TOYHULN Ha TONAMHA,
npo3sopuu un apyrn mebenn. NMPEAYMNPEXOEHWUE. He nanonaearite ToBa AETCKO NErN0, ako HAKOA
OT YacTuTe My e cuyneHa, paskbcaHa nnu nuncea. NMPEAYMNPEXAEHWE. He e nogxoaaLuo 3a geua
noa 4 roavHu. EneMeHT®T, pasnonoxeH No Ab/KMHATa Ha fIernoTo, He e nMpegHasHadveH 3a
CTpaHW4YHa nNperpaga unv npeanasHa penca. ToBa nerno He e NnpegHasHayveHo 3a pasrnobsasaHe ¢
LEeNn cbxpaHeHWe W TpaHcnopTupaHe. Beuukn crnobsemn enemeHTV TpabBa BuHarn ga 6baat
pobpe 3aTerHaT M NnepuoanyHo npoeepaBaHu. 3a 6e3onacHOCTTa Ha AeLaTa ToBa f1erno He Tpabea
fa ce nocTasA TBbpae 651130 40 Apyrn Mebenv nnm Npo3opLm, KOpAW 3a LLopU, APbXKKU 32 3aBECU
VN APYrn BbXXKeTa U Kopau, a Tpsabea aa 6bae NnoctaBeHo MW NABTHO 40 CTEHA, UK C Pa3CTodHNe
oT1 300 MM MeXay cTeHaTa U CTpaHu4YHaTa YacT Ha nernoTo. NMpenopbyBa ce BCUUKN OMBAHUTENHN
WM Pe3epBHM YacTu Aa ce 3akynyBaT OT npou3BoauTens unu guctpubytopa. CrnobasaHeTo
TpabBa fa ce U3BbPLUBA caMo OT Bb3pacTeH. He pa3rnobasarite nernoto cnep crnobssaHe, Tbi
KaTo MOBTOPHOTO crobABaHe MOXe [Aa NpeacTaBnsaBa HEHY)KEH puck 3a notpebutena u
KauyecTBOTO Ha N1er/I0TO MOXE Aa Ce B/OLLW.

MPEAYMPEXXAEHVIE. He e noaxoaaLLo 3a aeua noa, 4 roguHu.

EE

HOIATUS. Arge asetage seda lastevoodit soojusallikate, akende ega muu modbli lahedusse.
HOIATUS. Arge kasutage seda lastevoodit, kui méni osa on purunenud, rebenenud véi puudub.
HOIATUS. Ei sobi alla 4-aastastele lastele. Voodi piki ulatuv osa ei ole méeldud kilgkaitsena ega
turvapiirdena. Seda voodit ei ole moéeldud lahtimonteerimiseks hoiustamise ja transpordi
eesmargil. Kéik kinnitusdetailid tuleb alati korralikult kinni keerata ja neid tuleb regulaarselt
kontrollida. Laste ohutuse tagamiseks ei tohi seda voodit paigutada liiga ldhedale muudele
moobliesemetele voi akendele, ruloo- ega kardinakettidele ega muudele nodridele voi paeladele,
vaid see tuleb paigutada kas tihedalt vastu seina vai nii, et seina ja voodi kiilje vahel oleks 300 mm

vahe. Soovitatav on hankida koik lisad voi asendusosad tootjalt voi turustajalt. Kokkupaneku peab
tegema ainult tdiskasvanu. Arge lahtivdtke voodit parast kokkupanekut, sest uuesti kokkupanek
voib kasutajale tekitada tarbetut ohtu ja voodi kvaliteet voib halveneda.

HOIATUS. Ei sobi alla 4-aastastele lastele.

FI

VAROITUS. Al4 sijoita tata lasten sankya lammonlédhteiden, ikkunoiden tai muiden huonekalujen
lahelle. VAROITUS. Ala kayta tata lasten sdnkyé, jos jokin sen osa on rikkoutunut, repeytynyt tai
puuttuu. VAROITUS. Ei sovellu alle 4-vuotiaille lapsille. Sdngyn pituussuuntaista osaa ei ole
tarkoitettu sivusuojaksi tai turvakiskoksi. Tata sankya ei ole tarkoitettu purettavaksi varastointia tai
kuljetusta varten. Kaikki kiinnikkeet on aina kiristettava kunnolla ja tarkastettava saannollisesti.
Lasten turvallisuuden vuoksi tata sankya ei saa sijoittaa lilan lahelle muita huonekaluja tai ikkunoita,
kaihtimien naruja, verhojen vetonaruja tai muita naruja tai koysia, vaan se on sijoitettava joko tiiviisti
seinda vasten tai siten, ettd seinan ja sangyn sivun valissa on 300 mm:n vali. On suositeltavaa
hankkia mahdolliset lisa- tai varaosat valmistajalta tai jalleenmyyjaltd. Kokoamisen saa suorittaa
vain aikuinen. Ald pura sdnkya kokoamisen jélkeen, silld uudelleen kokoaminen voi aiheuttaa
tarpeetonta vaaraa kayttajalle ja sangyn laatu voi heikentya.

VAROITUS. Ei sovellu alle 4-vuotiaille lapsille.

GR

MPOEIAOMOIHXZH. Mnv tomobeteite auto to TABIKO KPePRATL KOovId oe TnNyég Beppdtntag,
mapddbupa kat aMa Erumia. MPOEIAOMOIHZH. Mnv xpnoworoleite autd to TadIKO KpePAtt edv
Kamolo eEApTnHA Tou eival otacpévo, oklopgvo N Asimetl. MPOEIAOMOIHZH. Agv eivat KATAANAO yla
TAdLA KATW TwV 4 eTWV. To eEAPTNHA TIOU eKTEVETAL KATA UNKOC TOU KPePRATLOU Jev €xel oxedlaoTel
WC¢ TIAEUPLKN TIpooTacia R Kaykeho acdaleiag. Autd to KpeBdatt dev €xel oxedlaotel ywa va
amoouvappoAoyeitat yia anobrikeuon kat petadopd. OAa ta e§aptiHATA CUVAPUOAOYNONG TIPETIEL
TAvTa va odiyyovtal cwoTd Kat va eAeyxovtal TEpLodikd. MNa tnv achdiela Twyv madwy, autd 1o
KpeRAtL dev TPETEL va ToTtoBeTETAL TIOAU KOVTA o€ AAAA ETUTAA 1) TTapdBupa, Kopdovia Tepaidwy,
XEPOUALO KOUPTIVWYV 1) AAA KOPJOVLA i} OXOWLd, KAl TPETEL va ToTtoBeTelTal eite akpBwE dimAa o€
KArtolov toixo eite va untdpyxel anootacn 300 mm petal Tou Toixou Kal Tng TMAEUPAG ToU KPeRATLOU.
ZUVIOTATAL N TIPOURBELA TUXOV TIPOCHETWY I AVTIAANCKTIKWY EEAPTNHATWY ATIO TOV KATACKEUACTH 1
Tov Slavopea. H ouvappoAdynon TPETEL va TIPAYHATOTIOLETAL ATTOKAEIOTIKA amd evAAa. Mnv
ATIOCUVAPHOAOYEITE TO KPERATL PETA TN OLUVAPHOAOYNON, KABWE N €K VEOU CUVAPHOAOYNON
EVOEXETAL VA EVEXEL TIEPLTTO KIVOULVO yla TOV XPNOTN KAl N TIOLOTNTA TOU KPERATIOU EVIEXETAL vVa
HEWBEL

MPOEIAOMOIHXH. Agv ivat KATAAMNAO yia TtadLd KATW TwV 4 ETWV.

HR

UPOZORENIJE. Ne postavljajte djecji krevet u blizini izvora topline, prozora i drugog namjestaja.
UPOZORENIJE. Ne koristite djecji krevet ako je neki dio slomljen, poderan ili nedostaje.
UPOZORENUJE. Nije prikladno za djecu mladu od 4 godine. Komponenta duz duljine nije dizajnirana
kao boéni zastitnik ili sigurnosna ograda. Ovaj krevet nije dizajniran za rastavljanje radi pohrane i
prijevoza. Sve spojne tocke uvijek treba dobro zategnuti i povremeno provjeravati. Radi sigurnosti
djece, ovaj krevet ne smije se postavljati preblizu drugom namjestaju ili prozorima, uzadima za
rolete, kukicama za zavjese ili drugim konopcima i uZzadima te treba biti postavljen ili uz zid ili s
razmakom od 300 mm izmedu zida i bo¢ne strane kreveta. Preporucuje se da se svi dodatni ili
zamjenski dijelovi nabave od proizvodaca ili distributera. Sklapanje smije obavljati samo odrasla
osoba. Ne rastavljajte krevet nakon sklapanja jer bi ponovno sklapanje moglo predstavljati
nepotrebnu opasnost za korisnika i mogla bi se smanijiti kvaliteta kreveta.

UPOZORENUIE. Nije prikladno za djecu mladu od 4 godine.

Lv

BRIDINAJUMS. Nelietojiet $o bérnu gultinu siltuma avotu, logu un citu mébelu tuvuma.
BRIDINAJUMS. Nelietojiet $o bérnu gultinu, ja kdda tas dala ir salauzta, saplésta vai trikst.
BRIDINAJUMS. Nav piemérota bérniem, kas jaunaki par 4 gadiem. Garenvirziena elements nav
paredzéts ka sanu aizsargs vai dro$ibas margas. Si gultina nav paredzéta izjauk$anai uzglabasanas
un parvadasanas nollkos. Visas montazas detalas vienmeér ir pienacigi japievelk un periodiski
japarbauda. Bérnu droSibas labad So gulti nedrikst novietot parak tuvu citam mébelém vai logiem,
zalOziju auklam, aizkaru auklam vai citam auklam vai virvém, un ta ir janovieto vai nu ciesi pie sienas,
vai ari starp sienu un gultas malu jaatstaj 300 mm atstarpe. leteicams jebkuras papildu vai rezerves
detalas iegadaties no raZotaja vai izplatitaja. Montazu drikst veikt tikai pieaugus$ais. PEc montazas
gultu nedrikst izjaukt, jo atkartota montaza var radit nevajadzigu risku lietotajam un gultas kvalitate
var pasliktinaties.

BRIDINAJUMS. Nav piemérota bérniem, kas jaunaki par 4 gadiem.

LT

JSPEJIMAS. Sios vaiky lovos nestatykite $alia $ilumos $altiniy, langy ir kity baldy. ]SPEJIMAS.
Nenaudokite $ios vaiky lovos, jei kuri nors jos dalis yra sulauzyta, suplySusi ar triksta. |]SPEJIMAS.
Netinka vaikams iki 4 mety. ISilginé lovos dalis néra skirta kaip Soniné apsauga ar saugos turéklas.
Si lova néra skirta iSardyti saugojimo ir transportavimo tikslais. Visos surinkimo detalés turi bati
visada tinkamai priverztos ir periodiskai tikrinamos. Vaiky saugumo labui $i lovelé neturéty bati
pastatyta pernelyg arti kity baldy ar langy, Zaliuziy virveliy, uZzuolaidy traukikliy ar kity virveliy ar
virviy, ir turéty bati pastatyta arba prigludusi prie bet kurios sienos, arba paliekant 300 mm tarpa
tarp sienos ir lovelés Sono. Rekomenduojama bet kokias papildomas ar atsargines dalis jsigyti i$
gamintojo arba platintojo. Surinkima turi atlikti tik suauges asmuo. Nesurinkite lovos po surinkimo,
nes pakartotinis surinkimas gali kelti nereikalingg pavojuy naudotojui, o lovos kokybé gali pablogeti.
|SPEJIMAS. Netinka vaikams iki 4 mety.

SK

UPOZORNENIE. Neumiestriujte tuto detsku postel do blizkosti zdrojov tepla, okien a iného nabytku.
UPOZORNENIE. Nepouzivajte tuto detsku postel, ak je niektora jej ¢ast poSkodenad, roztrhana alebo
chyba. UPOZORNENIE. Nevhodné pre deti mladsSie ako 4 roky. Prvok tiahnuci sa po dizke nie je
uréeny ako bo¢né ochrana ani bezpe¢nostna lista. Tato postel nie je uréenda na rozobratie na ucely
skladovania a prepravy. VSetky montazne prvky by mali byt vzdy riadne utiahnuté a pravidelne
kontrolované. V zdujme bezpecnosti deti by tato detska postel nemala byt umiestnena prilis blizko
iného nabytku alebo okien, $nur na Zallzie, zavesov na zaclony alebo inych $nur &i laniek a mala by
byt umiestnena bud tesne pri stene, alebo by mala mat medzeru 300 mm medzi stenou a bokom
postele. Odporuca sa, aby sa akékolvek doplnkové alebo ndhradné diely ziskavali od vyrobcu alebo
distribatora. Montadz by mal vykondvat vyluéne dospely. Po zmontovani postel nerozmontuijte,
pretoze opatovna montdz modZe predstavovat zbytocné riziko pre pouzivatela a modze dojst k
znizeniu kvality postele.

VAROVANIE. Nevhodné pre deti mladsie ako 4 roky.

SL

OPOZORILO. Otroske postelje ne postavljajte v bliZzino virov toplote, oken in drugega pohistva.
OPOZORILO. Otroske postelje ne uporabljajte, Ce je kateri koli del poskodovan, raztrgan ali manjka.
OPOZORILO. Ni primerno za otroke, mlaj$e od 4 let. Element, ki te¢e vzdolz postelje, ni namenjen
kot stranska za$cita ali varnostna ograja. Ta postelja ni zasnovana za razstavljanje zaradi
shranjevanja in prevoza. Vse pritrdilne elemente je treba vedno pravilno zategniti in redno preverjati.
Zaradi varnosti otrok te postelje ne smete postaviti preblizu drugega pohistva ali oken, vrvic za
Zaluzije, roc¢ajev za zavese ali drugih vrvic in vrvi, temvec jo postavite bodisi tesno ob steno bodisi z
razmakom 300 mm med steno in stranico postelje. Priporoéljivo je, da dodatne ali nadomestne dele
pridobite pri proizvajalcu ali distributerju. Sestavljanje naj opravi izklju¢no odrasla oseba. Postelje
po sestavljanju ne razstavljajte, saj bi ponovno sestavljanje lahko predstavljalo nepotrebno
tveganje za uporabnika, kakovost postelje pa bi se lahko poslabsala.

OPOZORILO. Ni primerno za otroke, mlajse od 4 let.

IS

VIDVORUN. Ekki setja barnarimid nalaegt varmagjéfum, gluggum eda 68rum husgdgnum.
VIDVORUN. Ekki nota barnarimid ef einhver hluti er brotinn, rifinn eda vantar. VIDVORUN. Ekki
eetlad bornum yngri en 4 ara. Hluti sem liggur langs riumsins er ekki hannadur sem rimskerm eda
Oryggisgata. betta rum er ekki hannad til ad taka pad i sundur til geymslu og flutnings. Allar festingar
skulu avallt vera rétt prystar og athugadar reglulega. Til 6ryggis barna skal rimid ekki vera sett of
neerri 68rum husgdégnum eda gluggum, gluggatjaldsnirum, gardinutogum eda 68rum sndrum eda
bondum, og skalannadhvort vera sett fast ad vegg eda med 300 mm bili milli veggs og hlidar rdmsins.
Meelt er med ad auka- eda varahlutir séu keyptir fra framleidanda eda dreifingaradila. Samsetningu
skal eingongu framkveema fullordinn. Ekki taka rdmid i sundur eftir samsetningu, pvi
endursamsetning geeti valdid 6parfa dheettu fyrir notanda og geeti ryrt geedi rimsins.

VIDVORUN. Ekki zetlad bornum yngri en 4 ara.



